FICHE D'EXTENSION D'HOMOLOGATION POUR VARIANTE RALLY2
HOMOLOGATION EXTENSION FORM FOR RALLY2 VARIANT

Sauf indication contraire, toutes les dimensions sont indiquées en mm
Unless otherwise stated, all dimensions are specified in mm

	Homologation valable à partir du
Homologation valid as from
	[bookmark: Texte366]    
	Cadre réservé à l'usage exclusif de la FIA
This cell is for the exclusive use of the FIA

	
	



	|X|
	VRa2
	Variante Rally2 / Rally2 Variant



	Les éléments figurant dans cette fiche VRa2 ne peuvent pas être utilisés séparément et doivent impérativement être utilisés dans leur intégralité
Toute voiture de type Rally2 doit être munie d’un Passeport Technique établi par le Département Technique de la FIA
The parts featuring on this VRa2 form must not be used separately and must imperatively be used all together as a whole
Each Rally2-type car must be in possession of a Technical Passport issued by the FIA Technical Department

	Toutes les composants spécifiques pour la competition homologués et figurant dans cette extension
doivent être individuellement disponibles à la vente s'ils sont disponibles en tant que composant separé
All specific motorsport components homologated and featuring on this extension
must be individually available for purchase if available as a separate component

	Toutes les informations enregistrées officiellement par le constructeur auprès de la FIA dans le cadre de la procédure d'homologation
font également foi pour la conformité du véhicule
All information officially registered with the FIA by the manufacturer as part of the homologation procedure
is equally authentic for the conformity of the vehicle



	1.	GENERALITES / GENERAL



	101.
	CONSTRUCTEUR / MANUFACTURER

	
	     

	102.
	MODELE ET TYPE / MODEL AND TYPE

	
	a)	Modèle et type
	Model and type
	     

	
	b)	Numéro de châssis type
	Typical chassis number
	     

	103.
	CYLINDREE / CYLINDER CAPACITY

	
		Cylindrée totale
	Cylinder capacity
	     
	cm3 maximum



	A1)	Voiture vue de 3/4 avant
	Car seen from 3/4 front
	
	A2)	Voiture vue de 3/4 arrière
	Car seen from 3/4 rear



	[image: ]
	FEDERATION INTERNATIONALE
DE L'AUTOMOBILE
Groupe / Group
Rally2
	Homologation N°

	
	
	

	
	
	Extension N°
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	[bookmark: _Hlk199232205]
	STICKER FIA - POSITION / FIA STICKER LOCATION



	Taille des autocollants FIA 
FIA stickers size
	7 x 10	cm



	Marque
Make
	
	Modèle
Model
	
	Homologation N°

	
	
	
	
	

	
	Extension N°

	
	




	Photo
	
	Photo




	Identification FIA - Pare-brise / FIA Identification - Windscreen
	
	Identification FIA - Habitacle / FIA Identification - Cockpit




	Photo ou dessin avec les dimensions de l'espace réservé à l'identification FIA

Photo or drawing with the dimensions of the space reserved for the FIA identification
	
	Photo ou dessin avec les dimensions de l'espace réservé à l'identification FIA

Photo or drawing with the dimensions of the space reserved for the FIA identification




	Espace réservé à l'identification FIA - Pare-brise / Space reserved for FIA identification - Windscreen
	
	Espace réservé à l'identification FIA - Abitacle / Space reserved for FIA identification - Cockpit



	Les autocollants FIA peuvent être commandés sur https://eshop.fia.com / FIA stickers may be ordered at https://eshop.fia.com




	2.	DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONS, WEIGHT



	203.
	LARGEUR HORS-TOUT / OVERALL WIDTH

	
	     
	+0
-1 %



	II-A1)	Endroit de mesure
	Where measured
	
	



	Drawing
	
	



	204.
	LARGEUR DE CARROSSERIE / WIDTH OF BODYWORK

	
	a)	A l'axe d'essieu avant
	At front axle centreline
	     
	+0
-1%

	
	b)	A l'axe d'essieu arrière
	At rear axle centreline
	     
	+0
-1%




	3.	MOTEUR / ENGINE

	
	N° fiche d'homologation FIA du moteur de base
FIA homologation form n° of the basic engine
	     



	C1-1)	Moteur déposé – vu côté admission
	Dismounted engine – seen from the intake side
	
	C1-2)	Moteur déposé – vu côté échappement
	Dismounted engine – seen from the exhaust side



	Photo
	
	Photo



	C1-3)	Couvre culasse - déposé
	Cylinderhead cover - dismounted
	
	C1-4)	Couvre culasse - déposé
	Cylinderhead cover - dismounted



	Photo
	
	Photo



	C1-5)	Moteur dans son compartiment
	Engine in its compartment
	
	



	Photo
	
	





	C1-7)	Châssis échelle – vue de dessous
	Ladder frame – seen from underneath
	
	C1-8)	Châssis échelle – vue de dessus
	Ladder frame – seen from top



	Photo
	
	Photo





	301.
	EMPLACEMENT–POSITION–INCLINAISON-POIDS DU MOTEUR / LOCATION-POSITION-INCLINATION-WEIGHT OF THE ENGINE

	
	a)	Emplacement
	Location
	     

	
	b)	Position
	Position
	X =
	     
	± 5 mm
	
	Voir schéma / See scheme III-A1)

	
	
	Y =
	     
	± 5 mm
	
	

	
	
	Z =
	     
	± 3 mm
	
	

	
	c)	Inclinaison
	Inclination
	θ =
	     
	+0
-2 deg
	
	



	
III-A1)	Position du moteur
	Position of the engine



	Drawing





	302.
	NOMBRE DE SUPPORTS DU GMP* / NUMBER OF SUPPORTS OF THE POWER UNIT*

	
	     
	*GMP = Moteur+Boite de vitesses / *Power Unit = Engine+Gearbox



	C2-1)	Support #1 déposé
	Support #1 dismounted
	
	III-B1)	Support #1
	Support #1



	Photo
	
	Drawing



	C2-2)	Support #2 déposé
	Support #2 dismounted
	
	III-B2)	Support #2
	Support #2



	Photo
	
	Drawing



	C2-3)	Support #3 déposé
	Support #3 dismounted
	
	III-B3)	Support #3
	Support #3



	Photo
	
	Drawing





	307.
	CYLINDRÉE / CYLINDER CAPACITY

	
	a)	Unitaire
	Unitary
	     
	cm3 maximum

	
	b)	Totale
	Total
	     
	cm3 maximum

	308.
	VOLUME MINIMUM TOTAL D'UNE CHAMBRE DE COMBUSTION / TOTAL MINIMUM VOLUME OF A COMBUSTION CHAMBER

	
	     
	cm3

	311.
	BLOC-CYLINDRES / CYLINDER BLOCK

	
	a)	Matériau
	Material
	     

	
	c)	Poids minimum
	Minimum weight
	     
	g
	Avec :	Chemises, chapeaux de paliers vilebrequin avec fixations, châssis échelle avec fixations
With :	Sleeves, crankshaft bearings caps and fixings, ladder frame and fixings

	312.
	HAUTEUR MIN. DU BLOC-CYLINDRES / MIN. HEIGHT OF THE CYLINDER BLOCK

	
	a)	Plans de joints carter / culasse
	Sump / head gasket planes
	     
	mm

	
	b)	Axe vilebrequin / plan de joint culasse
	Crankshaft ctrl / head gasket plane
	     
	mm



	III-C1)	Mesure de la hauteur
	Height measurement
	
	



	Drawing
	
	



	313.
	CHEMISES / SLEEVES

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	a)	Bloc cylindres chemisé
	Sleeved cylinder block
	|_|
	|_|
	

	
	b)	Matériau
	Material
	     

	
	
	Humides/Wet
	Sèches/Dry
	

	
	c)	Type
	Type
	|_|
	|_|
	

	314.
	ALESAGE / BORE

	
	     
	+0
-0.1 mm




	316.
	COURSE / STROKE

	
	     
	+0
-0.1 mm



	C3-1)	Bloc-cylindre nu vu de dessus
	Bare cylinder block seen from above
	
	C3-2)	Bloc-cylindre nu vu de dessous
	Bare cylinder block seen from underneath



	Sans chemises
Without sleeves
	
	Sans chemises
Without sleeves



	C3-3)	Bloc-cylindre nu vu côté droit
	Bare cylinder block seen from right hand side
	
	C3-4)	Bloc-cylindre nu vu côté gauche
	Bare cylinder block seen from left hand side



	Photo
	
	Photo



	C3-5)	Bloc-cylindre nu vu côté distribution
	Bare cylinder block seen from timing side
	
	C3-6)	Bloc-cylindre nu vu côté volant moteur
	Bare cylinder block seen from flywheel side



	Photo
	
	Photo





	C3-7a)	Chapeaux de paliers de vilebrequin
	Crankshaft bearing caps
	
	C3-7b)	Chapeaux de paliers de vilebrequin
	Crankshaft bearing caps



	Photo
	
	Photo



	C3-8)	Chemise - déposée
	Sleeve  - dismounted
	
	C3-9)	Modification des orifices de lubrification du bloc cylindres
	Modification of the lubrication holes of the cylinder block



	Photo
	
	Photo



	C3-12)	Système d'arbres d'équilibrage - monté
	Balancing shaft system - mounted
	
	C3-13)	Système d'arbres d'équilibrage - déposé
	Balancing shaft system - dismounted



	Photo
	
	Photo





	C3-13a)	Système d'arbres d'équilibrage - modifications
	Balancing shaft system - modifications
	
	C3-13a)	Système d'arbres d'équilibrage - modifications
	Balancing shaft system - modifications



	Photo
	
	Photo



	C3-14)	Entretoise - déposée
	Spacer - dismounted
	
	



	Photo
	
	



	C3-15)	Modification du bloc cylindres pour le montage de l’alternateur
	Modification of the cylinder block for alternator mounting
	
	C3-16)	Modification du bloc cylinders pour l'installation du moteur
	Modification of the cylinder block for engine installation



	Photo
	
	Photo





	317.
	PISTON / PISTON

	
	a)	Matériau
	Material
	     

	
	b)	Nombre de segments
	Number of rings
	     
	b1)	Epaisseur des segments
	Thickness of rings
	      /       /      
	+0.1
-0.05 mm

	
	c)	Poids minimum
	Minimum weight
	     
	g
	Avec axe, bagues, clips et segments
With pin, bearing, clips and rings

	
	d1)	Hauteur de compression minimale
	Minimum compression height
	     
	mm

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	g)	Système de refroidissement du piston
	Piston cooling system
	|_|
	|_|
	



	C4-1)	Piston de ¾ dessus
	Piston from ¾ top
	
	C4-2)	Piston de ¾ dessous
	Piston from ¾ bottom



	Photo
	
	Photo



	C4-3)	Piston segments
	Piston rings



	Photo





	III-D1)	Axe de piston – Dessin en coupe
	Piston pin – Section drawing
	
	III-D2)	Hauteur de compression min.
	Min. compression height



	Photo
	
	Photo



	318.
	BIELLE / CONNECTING ROD

	
	a)	Matériau
	Material
	     
	b)	Type de la tête de bielle
	Big end type
	     

	
	c)	Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets)
	Interior diameter of the big end (without shell bearings)
	     
	+0.1
-0 mm

	
	d)	Longueur entre axes
	Length between axes
	     
	± 0.1 mm
	e)	Poids minimum (avec coussinets)
	Minimum weight (with shell bearings)
	     
	g



	C5-1)	Bielle de ¾ côté tête
	Connecting rod from ¾ on big end side
	
	C5-2)	Bielle de ¾ arrière côté pied
	Connecting rod from ¾ rear on small end side



	Photo
	
	Photo





	319.
	VILEBREQUIN / CRANKSHAFT

	
	a)	Type de construction
	Type of manufacture
	     
	b)	Matériau
	Material
	     

	
	c)	Procédé de fabrication
	Manufacturing process
	Coulé
Cast
	|_|
	Forgé
Forged
	|_|
	Usiné dans la masse
Machined from raw
	|_|
	

	
	e)	Type de paliers
	Type of bearings
	     

	
	f)	Diamètre des paliers
	Diameter of bearings
	     
	+0
-0.1 mm

	
	g)	Matériau des chapeaux de paliers
	Bearing caps material
	     
	h)	Poids minimum du vilebrequin nu
	Minimum weight of bare crankshaft
	     
	g

	
	i)	Diamètre des manetons
	Diameter of crank pins
	     
	+0
-0.1 mm



	C6-1)	Vilebrequin de ¾ avant
	Crankshaft from ¾ front
	
	C6-2)	Vilebrequin de ¾ arrière
	Crankshaft from ¾ rear



	Photo
	
	Photo



	C6-3)	Poulies du vilebrequin
	Cranckshaft pulleys
	
	



	Photo
	
	





	320.
	VOLANT MOTEUR / FLYWHEEL

	
	a)	Matériau
	Material
	     

	
	b)	Poids minimum
	Minimum weight
	     
	g
	Avec fixations et couronne de démarreur
With fixings and starter ring

	
	c)	Diamètre extérieur de la couronne de démarreur
	External diameter of the starter ring
	     
	± 3 mm

	
	d)	Nombre de dents de la couronne de démarreur
	Number of teeth of the starter ring
	     
	

	
	e)	Epaisseur de la couronne de démarreur
	Thickness of the starter ring
	     
	± 1 mm



	C7-1)	Volant moteur de ¾ avant
	Flywheel from ¾ front
	
	C7-2)	Volant moteur de ¾ rear
	Flywheel from ¾ rear



	Photo
	
	Photo



	321.
	CULASSE / CYLINDERHEAD

	
	b)	Matériau
	Material
	     

	
	c)	Hauteur minimum
	Minimum height
	     
	mm

	
	d)	Endroit de la mesure
	Where measured
	     

	
	e)	Angle soupape d'admission / plan de joint culasse
	Angle intake valve / cylinder head gasket plane
	     
	deg±30´

	
	f)	Angle soupape d'échappement / plan de joint culasse
	Angle exhaust valve / cylinder head gasket plane
	     
	deg±30´

	
	g)	Volume minimum d'une chambre de combustion
	Minimum volume of a combustion chamber
	     
	cm3




	C8-1)	Culasse nue vue de dessus (côté arbres à cames)
	Bare cylinderhead seen from top (camshaft side)
	
	C8-2)	Culasse nue vue de dessous (côté chambre)
	Bare cylinderhead seen from underneath (chamber side)



	Photo
	
	Photo



	C8-3)	Culasse nue vue côté admission
	Bare cylinderhead seen from intake side
	
	C8-4)	Culasse nue vue côté échappement
	Bare cylinderhead seen from exhaust side



	Photo
	
	Photo



	C8-5)	Culasse nue vue côté distribution
	Bare cylinderhead seen from timing side
	
	C8-6)	Culasse nue vue côté volant moteur
	Bare cylinderhead seen from flywheel side



	Photo
	
	Photo



	C8-7)	Chambre de combustion
	Combustion chamber
	
	



	Photo
	
	Describe modifications





	C8-8)	Modification des orifices de lubrification dans la culasse
	Modification of the lubrication holes in the cylinderhead
	
	C8-9)	Modification des orifices de lubrification dans la culasse
	Modification of the lubrication holes in the cylinderhead



	Photo
	
	Photo



	C8-10) Modification des trous d'injecteurs dans la culasse
	Modification of the injector holes in the cylinderhead
	
	C8-12) Modification des passages des arbres à cames
	Modification of the camshaft passages in the cylinderhead



	Photo
	
	Photo



	C8-14) Modification pour montage de la pompe à carburant HP
	Modification for HP fuel pump mounting
	
	



	Photo
	
	





	C8-16) Modification des conduits d’admission dans la culasse
	Modification of the inlet ports in the cylinderhead
	
	C8-17) Modification des conduits d'échappement dans la culasse
	Modification of the exhaust ports in the cylinderhead



	Photo
	
	Photo





	CULASSE COTE ADMISSION / CYLINDERHEAD INTAKE SIDE

	Dessins des orifices de la culasse
Drawings of cylinder head ports

	III-K1)	Culasse, face collecteur
	Cylinderhead, manifold side



	Drawing



	Dimensions en mm, tolerances -2/+4%
Dimensions in mm, tolerances -2/+4%



	CULASSE COTE ECHAPPEMENT / CYLINDERHEAD EXHAUST SIDE

	Dessins des orifices de la culasse
Drawings of cylinder head ports

	III-L1)	Culasse, face collecteur
	Cylinderhead, manifold side



	Drawing



	Dimensions en mm, tolerances -2/+4%
Dimensions in mm, tolerances -2/+4%




	322.
	JOINT DE CULASSE / CYLINDERHEAD GASKET

	
	a)	Epaisseur du joint de culasse serré
	Thickness of tightened cylinderhead gasket
	     
	± 0.1 mm

	
	b)	Endroit de mesure
	Location of measurement
	     



	C8-14)	Joint de culasse – déposé (endroit de mesure)
	Cylinderhead gasket – dismounted (location of measurement)
	
	



	Photo
	
	





	324.
	SYSTÈME DE CONTRÔLE MOTEUR / ENGINE CONTROL SYSTEM

	
	
	
	Direct Injection
	Indirect Injection

	
	a)	Marque et type
	Make and type
	     
	|_|
	|_|

	
	b)	Modèle
	Model
	     
	b1)	Software
	Software
	     

	
	
	Mécanique / Mechanical
	Electronique / Electronic
	Hydraulique / Hydraulic

	
	c)	Dosage du carburant
	Fuel measurement
	|_|
	|_|
	|_|

	
	e)	Nombre de sorties effectives de carburant
	Number of effective fuel outlets
	     

	
	
	
	Collecteur / Manifold
	Culasse / Cylinder head

	
	f)	Injecteurs
	Injectors
	f1)	Position
	Position
	|_|
	|_|

	
	g)	Liste des capteurs du système de contrôle moteur
	List of engine control system sensors

	
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference

	
	C1
	x
	   
	THROTTLE POSITION
	   
	C18
	x
	   
	BRAKE PRESSURE
	   

	
	C2
	x
	   
	THROTTLE PEDAL POSITION
	   
	C19
	x
	   
	FUEL PRESSURE (HP)
	   

	
	C3
	x
	   
	CRANKSHAFT POSITION
	   
	C19B
	x
	   
	FUEL PRESSURE (LP)
	   

	
	C4
	x
	   
	CAMSHAFT POSITION
	   
	C20
	x
	   
	FUEL LEVEL
	   

	
	C5
	x
	   
	VVT POSITION
	   
	C21
	x
	   
	KNOCKING DETECTOR
	   

	
	C6
	x
	   
	ENGINE OIL PRESSURE
	   
	C22
	x
	   
	VEHICLE SPEED
	   

	
	C7
	x
	   
	WATER TEMPERATURE
	   
	C23
	x
	   
	PRESSURE SENSOR FOR UNLOCK REAR DIFFERENTIAL SYSTEM
	   

	
	C8
	x
	   
	ENGINE OIL TEMPERATURE
	   
	C24
	x
	   
	HANDBRAKE SWITCH PRESSURE OR POSITION
	   

	
	C9
	x
	   
	GEARBOX OIL TEMPERATURE
	   
	C25
	x
	   
	TURBO PRESSURE
	   

	
	C10
	x
	   
	DIFFERENTIAL OIL TEMPERATURE
	   
	C26
	x
	   
	TURBO SPEED
	   

	
	C11
	x
	   
	GEAR RATIO INDICATOR
	   
	C27
	x
	   
	EXHAUST GAS TEMPERATURE
	   

	
	C12
	x
	   
	CUT OFF SENSOR
	   
	C28
	x
	   
	INTAKE MANIFOLD TEMPERATURE
	   

	
	C13
	x
	   
	LAMBDA PROBE
	   
	C29
	x
	   
	FUEL TEMPERATURE
	   

	
	C14
	x
	   
	AMBIENT AIR TEMPERATURE
	   
	C30
	x
	   
	WATER PRESSURE
	   

	
	C15
	x
	   
	AMBIENT AIR PRESSURE
	   
	C31
	x
	   
	WASTEGATE POSITION
	   

	
	C16
	x
	   
	INTAKE MANIFOLD AIR PRESSURE
	   
	C32
	x
	   
	WATER SPLASH SWITCH
	   

	
	C17
	x
	   
	STEERING WHEEL ANGLE
	   
	

	
	* Twin track sensor

	
	h)	Liste des actuateurs du système de contrôle moteur
	List of engine control system actuators

	
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference

	
	A1
	x
	   
	FUEL PUMP
	   
	A9
	x
	   
	UNLOCKING THE REAR DIFFERENTIAL
	   

	
	A1B
	x
	FREE
	FUEL PUMP (LP)
	FREE AS PER APPENDIX J
	A9B
	x
	   
	UNLOCKING THE REAR DIFFERENTIAL
	   

	
	A2
	x
	   
	INJECTORS
	   
	A10
	x
	   
	ELECTRIC POWER STEERING UNIT
	   

	
	A3
	x
	   
	COILS
	   
	A11
	x
	   
	ALTERNATOR CHARGE CONTROL SYSTEM
	   

	
	A4
	x
	   
	FUEL PRESSURE REGULATOR
	   
	A12
	x
	   
	VVT
	   

	
	A5
	x
	   
	WASTE-GATE
	   
	A13
	x
	   
	FAN FOR ENGINE RADIATOR
	   

	
	A6
	x
	   
	OIL PUMP
	   
	A13B
	x
	   
	FAN FOR REAR DIFFERENTIAL
	   

	
	A7
	x
	   
	WATER PUMP
	   
	A14
	x
	   
	OIL PUMP FOR REAR DIFFERENTIAL COOLING
	   

	
	A8
	x
	   
	ELECTRIC THROTTLE
	   
	A15
	x
	   
	REVERSE LOCKING
	   




	C9-1)	Système de contrôle moteur
	Engine control system



	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C1
	C2
	C3
	C4

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C5
	C6
	C7
	C8

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C9
	C10
	C11
	C12

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C13
	C14
	C15
	C16

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C17
	C18
	C19
	C19B

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C20
	C21
	C22
	C23

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C24
	C25
	C26
	C27

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	C28
	C29
	C30
	C31

	Photo
	
	
	

	C32
	
	
	



	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	A1
	A1B
	A2
	A3

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	A4
	A5
	A6
	A7

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	A8
	A9
	A9B
	A10

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	A11
	A12
	A13
	A13B

	Photo
	Photo
	
	

	A14
	A15
	
	




	Photo
	Photo

	BOITIER DE CONTRÔLE MOTEUR / ENGINE ECU
	BOITIER DE PUISSANCE / POWER UNIT

	Photo
	Photo

	DRIVER INJECTEURS / INJECTOR DRIVER
	DRIVER POMPE A CARBURANT HP / HP FUEL PUMP DRIVER

	Photo
	Photo

	TABLEAU DE BORD / DASHBOARD
	EMPLACEMENT ADR TRIAX / ADR TRIAX LOCATION





	
	i)	Liste des capteurs du système d'acquisition de données (non connectés à l’ECU – Utilisation optionelle)
	List of data logging system sensors (not connected to the ECU – Optional use)

	
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference
	N°
	Nombre
Number
	Fonction 
Function
	Référence
Reference

	
	DL1
	x
	   
	   
	   
	DL7
	x
	   
	   
	   

	
	DL2
	x
	   
	   
	   
	DL8
	x
	   
	   
	   

	
	DL3
	x
	   
	   
	   
	DL9
	x
	   
	   
	   

	
	DL4
	x
	   
	   
	   
	DL10
	X
	   
	   
	   

	
	DL5
	x
	   
	   
	   
	DL11
	X
	   
	   
	   

	
	DL6
	x
	   
	   
	   
	DL12
	X
	   
	   
	   



	C9-3)	Système d'acquisition de données (non connectés à l’ECU)
	Data logging system (not connected to the ECU)



	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	DL1
	DL2
	DL3
	DL4

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	DL5
	DL6
	DL7
	DL8

	Photo
	Photo
	Photo
	Photo

	DL9
	DL10
	DL11
	DL12



	C9-2)	Rampe injection - déposée
	Injection rail - dismounted
	
	C9-2b)	Rampe injection – montée dans son emplacement
		Injection rail – mounted in its location



	Photo
	
	Photo





	III-I1)	Localisation des capteurs et actionneurs
	Location of sensors and actuators



	Drawing

SYSTEME DE CONTROLE MOTEUR / ENGINE CONTROL SYSTEM





	325.
	ARBRE À CAMES / CAMSHAFT

	
	c)	Système d'entraînement
	Drive system
	     

	
	e)	Diamètre des paliers
	Diameter of bearings
	     
	±0.05 mm (mesuré sur l'arbre / measured on shaft)

	
	f)	Système de commande de soupapes
	Type of valve operation system
	     

	
	f1)	Distance entre-axes du culbuteur
	Dimensions between axes of rocker arm
	     
	±       mm

	
	
	Admission
Intake
	Echappement
Exhaust
	[image: ]

	
	g)	Dimensions de la came
	Cam dimensions
	minimum
	A =
	     
	± 0.05 mm
	     
	± 0.05 mm
	

	
	
	maximum
	B =
	     
	± 0.05 mm
	     
	± 0.05 mm
	

	
	
	Les tolérances s'appliquent avec le même signe pour A et B
The tolerances must be used with the same sign for A and B
	



	C10-1)	Arbres à cames - déposé
	Camshaft - dismounted
	
	C10-2)	Arbres à cames - déposé
	Camshaft - dismounted



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	





	326.
	DISTRIBUTION / TIMING

	
	b)	Levée de came en mm (arbre déposé)
	Cam lift in mm (dismounted camshaft)
	Méthode de mesure / Measuring method

	
	
	FIA
touche sphérique / spherical contact
	Constructeur / Manufacturer
voir information complémentaire
see complementary information

	
	
	Diam. 3.175 mm
	Diam. 3.0 mm
	

	
	
	|_|
	|_|
	|_|



	ADMISSION / INTAKE
	
	ECHAPPEMENT / EXHAUST

	Angle de
Rotation
en degrés
Rotation
angle in
degrees
	Levée en mm
Lift in mm
(±0.1 mm)
	
	Angle de
rotation
en degrés
Rotation
angle in
degrees
	Levée en mm
Lift in mm
(±0.1 mm)
	
	Angle de
rotation
en degrés
Rotation
angle in
degrees
	Levée en mm
Lift in mm
(±0.1 mm)
	
	Angle de
rotation
en degrés
Rotation
angle in
degrees
	Levée en mm
Lift in mm
(±0.1 mm)

	Ouverture / Openning
	
	Fertmeture / Closing
	
	Ouverture / Openning
	
	Fertmeture / Closing

	0
	     
	
	
	
	0
	     
	
	

	- 5
	     
	
	+ 5
	     
	
	- 5
	     
	
	+ 5
	     

	- 10
	     
	
	+ 10
	     
	
	-10
	     
	
	+ 10
	     

	- 15
	     
	
	+ 15
	     
	
	- 15
	     
	
	+ 15
	     

	- 30
	     
	
	+ 30
	     
	
	- 30
	     
	
	+ 30
	     

	- 45
	     
	
	+ 45
	     
	
	- 45
	     
	
	+ 45
	     

	- 60
	     
	
	+ 60
	     
	
	- 60
	     
	
	+ 60
	     

	- 75
	     
	
	+ 75
	     
	
	- 75
	     
	
	+ 75
	     

	- 90
	     
	
	+ 90
	     
	
	- 90
	     
	
	+ 90
	     

	- 105
	     
	
	+ 105
	     
	
	- 105
	     
	
	+ 105
	     

	- 120
	     
	
	+ 120
	     
	
	- 120
	     
	
	+ 120
	     

	- 135
	     
	
	+ 135
	     
	
	- 135
	     
	
	+ 135
	     

	- 150
	     
	
	+ 150
	     
	
	- 150
	     
	
	+ 150
	     

	Un décalage de l'ensemble des mesures de ±2 degrés est accepté
A shift of ±2 degrees of the whole measurement is accepted





	C10-5)	Culbuteur – déposé
	Rocker arm – dismounted
	
	III-J2)	Culbuteur – dimensions
	Rocker arm – dimensions



	Photo
	
	Drawing

	Ref :      
	
	



	C10-6)	Poussoir – déposé
	Tappet – dismounted
	
	III-J3)	Poussoir – dimensions
	Tappet – dimensions



	Photo
	
	Drawing

	Ref :      
	
	



	C10-7)	Courroie ou chaine de distribution - déposée
	Timing belt or chain – dismounted
	
	



	Photo
	
	Pas
Pitch
	     
	mm

	
	
	Nb de dents
Nb of teeth
	     
	

	
	
	Longueur
Length
	     
	mm ± 1 %

	
	
	Largeur
Width
	     
	± 1.0 mm





	C10-8)	Système d'entrainement arbres à cames et auxiliaires- déposé
	Camshafts and auxiliaries driving system– dismounted
	
	III-J1)	Système d'entrainement arbres à cames et auxiliaires
	Camshafts and auxiliaries driving system



	Photo
	
	Drawing



	C10-9)	Couvercle de distribution - déposé
	Timing cover – dismounted
	
	C10-10)	Couvercle de distribution - déposé
	Timing cover – dismounted



	Photo
	
	Photo





	327.
	ADMISSION / INTAKE

	
	a)	Matériau du collecteur
	Material of manifold
	     

	
	b)	Nombre d'éléments du collecteur
	Number of manifold elements
	     

	
	b1)	Volume interne collecteur
	Internal volume of manifold
	     
	± 0.1 dm3

	
	b2)	Poids minimum collecteur
	Minimum weight of manifold
	     
	g

	
	b3)	Dimensions du conduit d'admission au niveau du papillon
	Dimensions of the intake pipe at the throttle valve
	     
	± 0.25 mm

	
	c1)	Matériau des soupapes
	Material of valve
	     

	
	d)	Diamètre max. de tête de soupape
	Maximum diameter of the valve head
	     
	mm

	
	d1)	Angle de la tête de soupape
	Angle of valve head
	     
	deg±30’

	
	e)	Diamètre tige de soupape dans guide
	Diameter of valve stem in guide
	     
	+0
-0.2 mm

	
	f)	Longueur de soupape
	Valve length
	     
	± 1.5 mm



	C11-1)	Collecteur d'admission - déposé
	Intake manifold - dismounted
	
	C11-2)	Collecteur d'admission - déposé
	Intake manifold - dismounted



	Photo
	
	Photo



	C11-3)	Boitier papillon - déposé
	Throttle unit - dismounted
	
	C11-4)	Boitier papillon - déposé
	Throttle unit - dismounted



	Photo
	
	Photo





	C11-9)	Dessin du tube de contrôle de suralimentation FIA - déposé
	Drawing of FIA boost control pipe - dismounted
	
	C11-10)	Tube contrôle suralimentation FIA – Monté dans son emplacement
	FIA boost control pipe – Mounted in its location



	Dessin
	
	Photo



	III-K4)	Dessin en coupe du boitier-papillon
	Section drawing of the throttle-unit
	
	



	Drawing
	
	





	COLLECTEUR D'ADMISSION / INTAKE MANIFOLD

	Dessins des orifices du collecteur
Drawings of manifold ports

	III-K2)	Collecteur, côté culasse
	Manifold, cylinderhead side



	Drawing



	Dimensions en mm, tolerances -2 / +4%
Dimensions in mm, tolerances -2 / +4%



	III-K3)	Section du collecteur (définition Annexe J Art. 251)
	Manifold cross section (definition Appendix J Art. 251)



	DEFINITION 251-2.3.4



	Dimensions en mm
Dimensions in mm




	328.
	ECHAPPEMENT / EXHAUST

	
	a)	Matériau du collecteur
	Material of manifold
	     

	
	b)	Nombre d'éléments du collecteur
	Number of manifold elements
	     

	
	c)	Dimensions intérieures sortie collecteur
	Internal dimensions of manifold exit
	     
	± 2.0 mm
	

	
	c1)	Epaisseur minimum des tubes
	Minimum thickness of tubes
	     
	mm
	parties non cintrées
uncurved parts

	
	d1)	Matériau des soupapes
	Material of valves
	     

	
	e)	Diamètre maximum de soupape
	Maximum diameter of the valve
	     
	mm
	e1)	Angle de la tête de soupape
	Angle of valve head
	     
	deg±30’

	
	f)	Diamètre tige de soupape dans guide
	Diameter of valve stem in guide
	     
	+0
-0.2 mm

	
	g)	Longueur de soupape
	Valve length
	     
	± 1.5 mm



	C12-1)	Collecteur d'échappement - déposé
	Exhaust manifold - dismounted
	
	C12-1)	Collecteur d'échappement - déposé
	Exhaust manifold - dismounted



	Photo
	
	With heat protection



	C12-2)	Collecteur d'échappement - déposé
	Exhaust manifold - dismounted
	
	C12-2)	Collecteur d'échappement - déposé
	Exhaust manifold - dismounted



	Photo
	
	With heat protection





	C12-4)	Collecteur d'échappement et turbocompresseur- assemblés
	Exhaust manifold and turbocharger- assembly
	
	C12-5)	Collecteur d'échappement et turbocompresseur- assemblés
	Exhaust manifold and turbocharger- assembly



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	



	COLLECTEUR D'ECHAPPEMENT / EXHAUST MANIFOLD

	Dessins des orifices du collecteur
Drawings of manifold ports

	III-L2)	Collecteur, côté culasse
	Manifold, cylinderhead side



	Drawing



	Dimensions en mm, tolerances ±1%
Dimensions in mm, tolerances ±1%




	331.
	SYSTÈME DE REFROIDISSEMENT / COOLING SYSTEM

	
	b1)	Marque du radiateur
	Make of radiator 
	     

	
	b3)	Référence du radiateur
	Reference of the radiator 
	     

	
	c)	Type et origine de la pompe à eau
	Type and origin of the water pump
	     

	
	c1)	Débit maximum
	Maximum flow 
	     



	C13-1)	Radiateur - démonté
	Radiator - dismounted
	
	C13-2)	Radiateur - monté dans son emplacement
	Radiators - mounted in its location



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	



	III-M1)	Dimensions des faisceaux des radiateurs
	Dimensions of radiator cores



	Drawing

TOLERANCE MAXI +/-2 mm pour Longeur et Largeur, +/-1 mm pour Epaisseur
MAXIMUM TOLERANCE +/-2 mm for Length and Width, +/-1 mm for Thickness





	C13-3)	Pompe à eau - déposée
	Water pump - dismounted
	
	C13-4)	Pompe à eau montée sur le moteur
	Water pump mounted on engine



	Photo
	
	Photo



	III-M2)	Roue de turbine de pompe à eau
	Turbine wheel of water pump
	
	C13-6)	Système d’entraînement
	Driving system



	Drawing
	
	Photo



	332.
	VENTILATEUR DE REFROIDISSEMENT / COOLING FAN

	
	a)	Nombre
	Number
	     
	a1)	Référence
	Reference
	     

	
	b)	Diamètre de l'hélice
	Diameter of the screw
	     
	± 5mm

	
	c)	Matériau de l'hélice
	Material of the screw
	     

	
	d)	Nombre de pales
	Number of blades
	     

	
	e)	Type d'entraînement
	Type of drive
	     

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	f)	Ventilateur débrayable
	Automatic cut off
	|_|
	|_|
	




	C13-7)	Ventilateur de refroissement - déposé
	Cooling Fan - dismounted
	
	



	Photo
	
	



	333.
	SYSTÈME DE LUBRIFICATION / LUBRICATION SYSTEM

	
	a1)	Matériau du carter d'huile
	Material of oil sump
	     
	a2)	Capacité maximum
	Maximum capacity
	     
	± 0.5 litres

	
	g)	Accumulateur d'huile
	Oil accumulator
	g1)	Capacité maximum
	Maximum capacity
	     
	± 0.2 litres

	
	
	g2)	Marque
	Make
	     

	
	
	g3)	Emplacement
	Location
	     



	C14-1)	Carter d'huile - déposé
	Oil sump - dismounted
	
	C14-2)	Carter d'huile - déposé
	Oil sump - dismounted



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	





	C14-3)	Pompe à huile - déposée
	Oil pump - dismounted
	
	C14-3b)	Pompe à huile - démontée
	Oil pump – dismantled



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	Ref :      



	C14-3c)	 Système d'entraînement de la pompe à huile
	Oil pump driving system
	
	III-N1)	Système d'entraînement de la pompe à huile
	Oil pump driving system



	Photo
	
	Drawing



	C14-4)	Pompe à huile - montée dans son emplacement
	Oil pump – mounted in its location
	
	



	Photo
	
	





	C14-7)	Réservoir d'huile - déposé
	Oil tank - dismounted
	
	C14-8)	Réservoir d'huile - monté dans son emplacement
	Oil tank - mounted in its location



	Photo
	
	Photo





	334.
	SURALIMENTATION / TURBOCHARGING

	
	a)	Marque et type du turbocompresseur
	Make and type of the turbocharger
	     

	
	
	a2)	Référence (numéro)
	Reference (number)
	     

	
	
	a3)	Référence du collecteur (numéro)
	Reference of manifold (number)
	     

	
	b)	Carter de turbine
	Turbine housing
	b1)	Nombre d'entrées des gaz d'échappement
	Number of exhaust gas entries
	     

	
	
	b2)	Matériau
	Material
	     

	
	c)	Roue de turbine
	Turbine wheel
	c1)	Matériau
	Material
	     

	
	
	c2)	Nombre d'aubes
	Number of blades
	     

	
	
	c3)	Hauteur(s) des aubes
	Height(s) of blades
	     
	± 0.5 mm

	
	
	c4)	Cotes Ø A, B, Ø C, selon le schéma
	Dimensions Ø A, B, Ø C, according to the sketch



	
	
	Ø A =	     	± 0.4 mm (measured on housing)
B =		     	± 0.5 mm 
Ø C = 	     	± 0.3 mm
	[image: ]
insert CAD side view of turbine wheel with dimensions according to example above



	
	d)	Carter de compression
	Impeller housing
	d1)	Nombre d'entrées d'air (mélange)
	Number of air entries (mixture)
	     

	
	
	d2)	Matériau
	Material
	     

	
	e)	Roue de compression
	Impeller wheel
	e1)	Matériau
	Material
	     

	
	
	e2)	Nombre d'aubes
	Number of blades
	     

	
	
	e3)	Hauteur(s) des aubes
	Height(s) of blades
	     
	± 0.5 mm

	
	
	e4)	Cotes Ø A, B, Ø C selon le schéma
	Dimensions Ø A, B, Ø C according to the sketch



	
	
	Ø A =	     	± 0.4 mm (measured on housing)
B =		     	± 0.5 mm 
Ø C = 	     	± 0.4 mm
	[image: ]
insert CAD side view of impeller wheel with dimensions according to example above





	
	f)	Régulation de la pression
	Pressure regulation

	
	f2)	Type de la soupape
	Type of valve
	     

	
	g)	Système d'échappement
	Exhaust system

	
	g1)	Dimensions intérieures des éventuels tuyaux entre collecteur et turbo
	Internal dimensions of the possible pipes between manifold and turbo
	     
	± 2mm

	
	
	
	Oui / Yes
	Non / No

	
	h)	Refroidissement de l'air d'admission
	Cooling of intake air
	h1)
	|_|
	|_|

	
	
	
	Air/Air
	Air/Eau
Air/Water
	Simple-passe
Single-flow
	Double-passe
Double-flow

	
	
	h2)	Système
	System
	|_|
	|_|
	|_|
	|_|

	
	
	h3)	Diamètre de l'entrée d'air
	Air inlet diameter
	     
	± 1mm

	
	
	h4)	Diamètre de la sortie d'air
	Air outlet diameter
	     
	± 1mm

	
	i)	Pression absolue de suralimentation maximum
	Maximum absolute supercharging pressure
	     
	mbar



	III-O1)	Entrée des gaz d'échappement dans carter de turbine
	Exhaust gas inlet to the turbine housing
	
	III-O2)	Sortie des gaz d'échappement du carter de turbine
	Exhaust gas outlet from the turbine housing



	Drawing
	
	Drawing



	III-O3)	Entrée d'air (mélange) dans carter de compresseur
	Air (gas) inlet to the compressor housing
	
	III-O4)	Sortie d'air (mélange) du carter de compresseur
	Air (gas) outlet from the compressor housing



	Drawing
	
	Drawing





	C15-1)	Vue de dessus du turbocompresseur complet assemblé
	Plan view of complete turbocharger unit
	
	C15-1)	Vue de dessus du turbocompresseur complet assemblé
	Plan view of complete turbocharger unit



	Photo
	
	With heat protection



	C15-3)	Vue de côté du turbocompresseur complet assemblé
	Side view of complete turbocharger unit
	
	C15-3)	Vue de côté du turbocompresseur complet assemblé
	Side view of complete turbocharger unit



	Photo
	
	With heat protection



	C15-2)	Vue de face du turbocompresseur complet assemblé
	Front view of complete turbocharger unit
	
	C15-4)	Soupape et montage du by-pass du turbocompresseur
	Valve and by-pass installation of turbocharger



	Photo
	
	Photo





	C15-5)	Système d'échappement entre collecteur et turbocompresseur
	Exhaust system between manifold and turbocharger
	
	C15-6)	Carter de compression du turbocompresseur - démonté
	Compression housing of turbocharger - dismantled



	Photo
	
	Photo



	C15-7)	Carter de turbine du turbocompresseur - démonté
	Turbine housing of turbocharger - dismantled
	
	C15-7)	Carter de turbine du turbocompresseur - démonté
	Turbine housing of turbocharger - dismantled



	Photo
	
	With heat protection





	C15-8)	Echangeur intermédiaire - déposé
	Intercooler - dismounted
	
	C15-9)	Echangeur intermédiaire - monté dans son emplacement
	Intercooler - mounted in its location



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	



	III-O5)	Dessin de l'échangeur et dimensions du faisceau (La x Ha x Ep)
	Drawing of the intercooler with dimensions of core (Width x Height x Thickness)



	Drawing

TOLERANCE MAXI +/-2 mm pour Longeur et Largeur, +/-1 mm pour Epaisseur
MAXIMUM TOLERANCE +/-2 mm for Length and Width, +/-1 mm for Thickness





	III-O6)	Dispositif réglant la pression de suralimentation
	Device regulating the turbocharger pressure



	Drawing

	Procédure de contrôle de la pression
Procedure for checking the pressure
	     





	4.	CIRCUIT DE CARBURANT / FUEL CIRCUIT



	401.
	RÉSERVOIR DE CARBURANT / FUEL TANK

	
	a)	Nombre
	Number
	     

	
	b)	Emplacement
	Location
	     

	
	c)	Matériau
	Material
	     

	
	d)	Capacité totale
	Total capacity
	     
	± 2.5 litres

	
	e)	Emplacement des orifices
	Location of filler holes
	     

	
	g)	Emplacement de la soupape de mise à l’air
	Location of ventilation valve
	     



	D1-1)	Réservoir de carburant déposé
	Fuel tank dismounted
	
	D1-2)	Réservoir de carburant déposé
	Fuel tank dismounted



	Photo
	
	Photo



	D1-3)	Réservoir de carburant dans son emplacement
	Fuel tank in its location
	
	D1-4)	Réservoir de carburant dans son emplacement
	Fuel tank in its location



	Photo
	
	Photo





	IV-A1)	Emplacement & position du réservoir
	Fuel tank location & position



	Drawing

	Reference plane cf. II-E1





	D1-5)	Système de remplissage du réservoir de carburant
	Fuel tank filling system
	
	



	Photo
	
	



	402.
	POMPE(S) À CARBURANT / FUEL PUMP(S)

	
	a)	Type
	Type
	     
	b)	Nombre
	Number
	     

	
	c)	Marque et type
	Make and type
	     

	
	d)	Emplacement
	Location
	     

	
	f)	Levée de came de la pompe HP en mm (arbre déposé)
	HP pump cam lift in mm (camshaft dismounted)

	
	f1)	Touche de mesure
	Measuring contact device
	     

	
	Angle de rotation (degrés)
Rotation angle (degrees)
	Levée / Lift
(±0.05 mm)
	
	Angle de rotation (degrés)
Rotation angle (degrees)
	Levée / Lift
(±0.05 mm)

	
	0
	     
	
	

	
	-5
	     
	
	+5
	     

	
	-10
	     
	
	+10
	     

	
	-15
	     
	
	+15
	     

	
	-30
	     
	
	+30
	     

	
	-45
	     
	
	+45
	     

	
	-60
	     
	
	+60
	     

	
	-75
	     
	
	+75
	     

	
	-90
	     
	
	+90
	     

	
	-105
	     
	
	+105
	     

	
	-120
	     
	
	+120
	     

	
	-135
	     
	
	+135
	     

	
	-150
	     
	
	+150
	     

	
	-165
	     
	
	+165
	     

	
	-180
	     
	
	+180
	     

	
	Un décalage de l'ensemble des mesures de ±2 degrés est accepté
A shift of ±2 degrees of the whole measurement is accepted




	D2-1)	Pompe(s) à carburant HP - déposée
	HP Fuel pump(s) - dismounted
	
	D2-2)	Pompe(s) à carburant HP - dans son emplacement
	HP Fuel pump(s) - in its location



	Photo
	
	Photo





	5.	EQUIPEMENT ELECTRIQUE / ELECTRICAL EQUIPMENT



	501.
	BATTERIES / BATTERIES

	
	b)	Tension
	Tension
	     
	Volts

	
	c)	Emplacement
	Location
	     



	502.
	ALTERNATEUR - GÉNÉRATEUR - DÉMARREUR / ALTERNATOR - GENERATOR - STARTER

	
	a)	Type
	Type
	     
	a1)	Référence
	Reference
	     

	
	c)	Système d'entraînement
	Drive system
	     

	
	e)	Poids minimum
	Minimum weight,
	     
	g
	Sans poulie 
Without pulley



	503.
	ECLAIRAGE / LIGHTING



	E3-1)	Bloc phare avant gauche – déposé
	Front left headlight - dismounted
	
	E3-3)	Bloc phare avant droit – déposé
	Front right headlight - dismounted



	Photo
	
	Photo



	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %



	E3-2)	Bloc phare avant gauche – monté
	Front left headlight - mounted
	
	E3-4)	Bloc phare avant droit – monté
	Front right headlight - mounted



	Photo
	
	Photo





	E3-5)	Bloc phare arrière gauche – déposé
	Rear left tail light - dismounted
	
	E3-6)	Bloc phare arrière droit – déposé
	Rear right tail light - dismounted



	Photo
	
	Photo



	E3-7)	Bloc phare arrière gauche – monté
	Rear left tail light - mounted
	
	E3-8)	Bloc phare arrière droit – monté
	Rear right tail light - mounted



	Photo
	
	Photo





	504.
	DÉMARREUR / STARTER

	
	a)	Position
	Position
	     

	
	b)	Type
	Type
	     



	E4-2)	Démarreur – monté dans son emplacement
	Starter – mounted in its location
	
	E2-2)	Alternateur - monté dans son emplacement
	Alternator - mounted in its location



	Photo
	
	Photo

	Le démarreur est libre / The starter is free
	
	



	E5-1)	Moteur d’essuie glace - Modifications
	Windcreen wiper mechanism - Modifications
	
	



	
	
	





	6.	TRANSMISSION / TRANSMISSION



	VI-A1)	Chaine cinématique (4 roues motrices seulement)
	Kinematic train (4-wheel drive only)



	Drawing





	602.
	EMBRAYAGE / CLUTCH

	
	a)	Type
	Type
	     

	
	b)	Système de commande
	Control system
	     
	Poussé/Pushed
	Tiré/Pulled

	
	
	b1)	Fonctionnement
	Operation
	|_|
	|_|

	
	c)	Nombre de disques
	Number of plates
	     

	
	d)	Diamètre du(des) disque(s)
	Diameter of the plate(s)
	     
	± 2 mm



	F1-2)	Groupe de pression - démonté sans disque(s)
	Pressure unit - dismantled without disc(s)
	
	F1-3)	Groupe de pression - démonté sans disque(s)
	Pressure unit - dismantled without disc(s)



	Photo
	
	Photo



	F1-4)	Commande d'embrayage complète déposée
	Complete clutch control system dismounted
	
	VI-B1)	Embrayage – Dessin en coupe
	Clutch – Section drawing



	Photo
	
	Drawing

	Ref :      
	
	





	603.
	BOÎTE DE VITESSES / GEARBOX

	
	a)	Emplacement
	Location
	     

	
	b)	Marque
	Make
	     

	
	d)	Type et emplacement de commande
	Type and location of control
	     

	
	e)	Rapports
	Gear ratios

	
	SÉRIE DE RAPPORTS TYPE 1 / SET OF RATIOS TYPE 1
	
	SÉRIE DE RAPPORTS TYPE 2 / SET OF RATIOS TYPE 2

	
	
	Nombre de dents
Number of teeth
	Rapport
Ratio
	Constante
Constant
	Synchro
	
	
	Nombre de dents
Number of teeth
	Rapport
Ratio
	Constante
Constant
	Synchro

	
	1
	      X      
	     
	|_|
	|_|
	
	1
	      X      
	     
	|_|
	|_|

	
	2
	      X      
	     
	|_|
	|_|
	
	2
	      X      
	     
	|_|
	|_|

	
	3
	      X      
	     
	|_|
	|_|
	
	3
	      X      
	     
	|_|
	|_|

	
	4
	      X      
	     
	|_|
	|_|
	
	4
	      X      
	     
	|_|
	|_|

	
	5
	      X      
	     
	|_|
	|_|
	
	5
	      X      
	     
	|_|
	|_|

	
	AR/R
	   X   X   
	     
	|_|
	|_|
	
	AR/R
	   X   X   
	     
	|_|
	|_|

	
	Constante
Constant
	      X      
	     
	
	
	Constante
Constant
	     
	     
	     

	
	g)	Type de lubrification
	Type of lubrication
	     

	
	
	Oui / Yes
	Non / No
	

	
	h)	Refroidisseur(s) d'huile
	Oil cooler(s)
	|_|
	|_|
	

	
	h1)	Type
	Type
	     



	F2-1)	Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
	Gearbox casing and clutch bell housing
	
	F2-2)	Carter de boîte de vitesses et cloche d'embrayage
	Gearbox casing and clutch bell housing



	Photo
	
	Photo





	F2-3)	Commande de boite de vitesse - déposée
	Gearbox command - dismounted
	
	F2-4)	Commande de boite de vitesse – montée dans son emplacement
	Gearbox command – mounted in its location



	Photo
	
	Photo



	F2-5)	Système de refroidissement complet - déposé
	Complete cooling system - dismounted
	
	F2-6)	Système de refroidissement complet - monté
	Complete cooling system - mounted



	Photo
	
	Photo



	604.
	BOÎTE DE TRANSFERT ET DIFFERENTIEL CENTRAL / TRANSFER BOX AND CENTRAL DIFFERENTIAL

	
	b)	Rapports
	Ratios
	N/A

	
	b1)	Nombre de dents
	Number of teeth
	N/A

	
	c)	Système de commande
	Control system
	N/A




	605.
	COUPLE FINAL / FINAL DRIVE

	
	
	AVANT / FRONT
	ARRIERE / REAR

	
	a)	Type de couple final
	Type of final drive
	     
	     

	
	b)	Rapport
	Ratio
	     
	     

	
	c)	Nombre de dents
	Number of teeth
	     
	     

	
	d)	Type de limitation de différentiel
	Type of differential limitation
	     
	     

	
	d1)	Marque du différentiel
	Make of differential
	     
	     

	
	e)	Type de lubrification
	Type of lubrication
	     
	     

	
	
	
	Oui/Yes
	Non/No

	
	f)	Refroidisseur d'huile
	Oil cooler
	
	|_|
	|_|

	
	f1)	Type
	Type
	
	     





	AVANT



	F4-1)	Carter de couple final avant
	Front final drive casing
	
	F4-2)	Carter de couple final avant
	Front final drive casing



	Photo
	
	Photo



	F4-3)	Différentiel avant assemblé
	Front differential assembly
	
	F4-4)	Différentiel avant démonté
	Front differential dismantled



	Photo
	
	Photo



	VI-D1)	Dessin des rampes du différentiel avant avec angles
	Drawing of front differential rails with angles



	Drawing
	N°
	Angle
α±1°
	Angle
β±1°

	
	1
	     
	     

	
	2
	     
	     

	
	3
	     
	     

	α et β peuvent être uniquement associés selon le N°
α and β may only be associated according to the N°





	ARRIERE



	F5-1)	Carter de couple final arrière
	Rear final drive casing
	
	F5-2)	Carter de couple final arrière
	Rear final drive casing



	Photo
	
	Photo



	F5-3)	Différentiel arrière assemblé
	Rear differential assembly
	
	F5-4)	Différentiel arrière démonté
	Rear differential dismantled



	Photo
	
	Photo



	VI-E1)	Dessin des rampes du différentiel arrière avec angles
	Drawing of rear differential rails with angles



	Drawing
	N°
	Angle
α±1°
	Angle
β±1°

	
	1
	     
	     

	
	2
	     
	     

	
	3
	     
	     

	α et β peuvent être uniquement associés selon le N°
α and β may only be associated according to the N°





	F5-5)	Système de refroidissement diff. arrière complet - déposé
	Complete cooling system of rear diff. - dismounted
	
	F5-6)	Système de refroidissement diff. arrière complet - monté
	Complete cooling system of rear diff. - mounted



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	



	F5-7)	Systéme de découplage du différentiel arrière - Déposé
	Rear differential unlocking system - Dismounted
	
	F5-8)	Systéme de découplage du différentiel arrière - Monté
	Rear differential unlocking system - Mounted



	Photo
	
	Photo



	VI-E2)	Systéme de découplage du différentiel arrière - Schéma
	Rear differential unlocking system - Scheme
	
	F5-9)	Systéme de découplage du différentiel arrière - Démonté
	Rear differential unlocking system - Diamantled



	Drawing
	
	Photo dismounted





	606.
	ARBRES DE TRANSMISSION / TRANSMISSION SHAFTS

	
	
	AVANT / FRONT
	ARRIERE / REAR

	
	a)	Type des arbres longitudinaux et joints
	Type of longitudinal shafts and joints
	     

	
	b)	Matériau des arbres longitudinaux
	Material of longitudinal shafts
	     

	
	b1)	Diamètre extérieur
	Outer diameter
	     	± 0.5 mm

	
	b2)	Epaisseur de paroi
	Wall thickness
	     	± 0.25 mm

	
	b3)	Poids minimum (avec palier central et support)
	Minimum weight (with centre bearing and support)
	     	g

	
	c)	Type des demi-arbres transversaux et joints
	Type of transversal half shafts and joints
	     
	     

	
	d)	Matériau des demi-arbres transversaux
	Material of transversal half shafts
	     
	     

	
	d2)	Diamètre extérieur
	Outer diameter
	     
	± 0.25 mm
	     
	± 0.25 mm

	
	d3)	Epaisseur de paroi
	Wall thickness
	     
	± 0.25 mm
	     
	± 0.25 mm



	F6-1)	Arbres longitudinaux avec palier central
	Longitudinal shafts with centre bearing



	Photo



	F6-2)	Support de transmission- déposé
	Transmission support- dismounted
	
	F6-3)	Support de transmission- déposé
	Transmission support- dismounted



	Photo
	
	Photo



	F7-1)	Demi-arbre transversal avant - déposé
	Front transversal half shaft - dismounted
	
	F7-2)	Demi-arbre transversal arrière - déposé
	Rear transversal half shaft - dismounted



	Photo without boot
	
	Photo without boot





	7.	ESSIEUX ET SUSPENSION / AXLES AND SUSPENSION



	AVANT / FRONT



	G2-1)	Berceau de fixation des pièces d'essieu avant – déposé
	Subframe for fixing the front axle parts - dismounted
	
	G2-2)	Berceau de fixation des pièces d'essieu avant – déposé
	Subframe for fixing the front axle parts - dismounted



	Photo
	
	Photo



	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	G1-3)	Points de fixation des pièces d'essieu avant sur le châssis
	Mounting points of the front axle parts on chassis
	
	VII-A1)	Position des points de pivotement
	Position of the pivot points



	Photo
	
	Drawing





	G1-5)	Support supérieur de suspension - déposée
	Suspension top mount - dismounted
	
	VII-A3)	Support supérieur de suspension – dimensions
	Suspension top mount – dimensions



	Photo
	
	Drawing



	G3-1)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted
	
	G3-2)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted



	Photo
	TYPE 1
	Photo



	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	
	



	G3-1)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted
	
	G3-2)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted



	Photo
	TYPE 2
	Photo



	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	
	




	G3-3)	Porte moyeu nu – déposé
	Bare hub carrier  – dismounted
	
	G3-4)	Porte moyeu nu – déposé
	Bare hub carrier  – dismounted



	Photo
	
	Photo



	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	G3-5)	Point d'ancrage de triangle inférieur – déposé
	Lower wishbone pick up point – dismounted
	
	VII-C5)	Point d'ancrage triangle inférieur – dimensions
	Lower wishbone pick up point – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	G3-6)	Point d'ancrage de triangle inférieur – déposé
	Lower wishbone pick up point – dismounted
	
	VII-C6)	Point d'ancrage de triangle inférieur – dimensions
	Lower wishbone pick up point – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing





	G3-7)	Support de levier de direction – déposé
	Steering arm brackets – dismounted
	
	VII-C7)	Support de levier de direction – dimensions
	Steering arm brackets – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	G3-8)	Support de levier de direction – déposé
	Steering arm brackets – dismounted
	
	VII-C8)	Support de levier de direction – dimensions
	Steering arm brackets – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing





	G3-9)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu– déposé
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dismounted
	
	VII-C9)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu – dimensions
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	G3-10)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu– déposé
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dismounted
	
	VII-C10)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu – dimensions
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing



	G3-11)	Adaptateur de carrossage – déposé
		Camber adapter – dimounted
	
	VII-C11)	Adaptateur de carrossage – dimensions
		Camber adapter – dimensions



	Photo
	
	Drawing





	G4-1)	Moyeu de roue nu – déposé
	Bare wheel hub  – dismounted
	
	VII-D1)	Moyeu de roue – dimensions
	Wheel hub – dimensions



	Photo
	
	Drawing



	G5-1)	Triangle/bras avant complet – déposé
	Complete front wishbone/arm – dismounted
	
	VII-E1)	Triangle/bras avant complet - Positions points de pivotement
	Complete front wishbone/arm - Positions of pivot points



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	G5-2)	Triangle/bras avant complet – déposé
	Complete front wishbone/arm – dismounted
	
	VII-E2)	Triangle/bras avant complet - Positions points de pivotement
	Complete front wishbone/arm - Positions of pivot points



	Photo
	TYPE 2
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	




	706.
	STABILISATEUR AVANT / FRONT STABILISER

	
	a)	Matériau
	Material
	     
	

	
	b)	Longueur efficace entre paliers
	Effective length between bearings
	     
	mm ± 1 %

	
		b1) Longueur effective globale
	       Effective length overall
	     
	mm ± 1 %

	
	c)	Diamètre efficace 
	Effective diameter 
	N° 1
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 2
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 3
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 4
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 5
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 6
	     
	± 0.2 mm



	G6-1)	Stabilisateur - déposé
	Stabiliser - dismounted



	Photo



	G6-2)	Stabilisateur, levier, connection, entretoise déposés
	Stabiliser, blade, drop link and spacer dismounted



	Photo





	707.
	AMORTISSEURS AVANT / FRONT SHOCK ABSORBERS

	
	b)	Type
	Type
	     

	
	c)	Principe de fonctionnement
	Principle of operation
	     

	
	
	TYPE 1
	TYPE 2

	
	d)	Marque
	Make
	     
	     

	
	e)	Référence
	Reference
	     
	     



	G7-1)	Amortisseur complet - déposé
	Complete shock absorber - dismounted
	
	VII-G1)	Amortisseur complet – dimensions
	Complete shock absorber – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing

	Ref :      
	
	



	G7-2)	Amortisseur complet - déposé
	Complete shock absorber - dismounted
	
	VII-G2)	Amortisseur complet – dimensions
	Complete shock absorber – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing

	Ref :       
	
	



	G8-1)	Jambe force Mc Pherson - déposée
	Mc Pherson strut - dismounted
	
	VII-H1)	Jambe force Mc Pherson – dimensions
	Mc Pherson strut – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing

	Ref :      
	
	



	G8-2)	Jambe force Mc Pherson - déposée
	Mc Pherson strut - dismounted
	
	VII-H2)	Jambe force Mc Pherson – dimensions
	Mc Pherson strut – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing

	Ref :      
	
	





	ARRIERE / REAR



	H2-1)	Berceau de fixation des pièces d'essieu arrière – déposé
	Subframe for fixing the rear axle parts - dismounted
	
	H2-2)	Berceau de fixation des pièces d'essieu arrière – déposé
	Subframe for fixing the rear axle parts - dismounted



	Photo
	
	Photo



	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	H1-3)	Points de fixation des pièces d'essieu arrière sur le châssis
	Mounting points of the rear axle parts on chassis
	
	VIII-A1	 Position des points de pivotement
	Position of the pivot points



	Photo
	
	Drawing





	H1-5)	Support supérieur de suspension - déposée
	Top mount - dismounted
	
	VIII-A3)	Support supérieur de suspension – dimensions
	Top mount – dimensions



	Photo
	
	Drawing



	H3-1)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted
	
	H3-2)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted



	Photo
	TYPE 1
	Photo



	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	
	



	H3-1)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted
	
	H3-2)	Porte moyeu assemblé – déposé
	Hub carrier assembly – dismounted



	Photo
	TYPE 2
	Photo



	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	
	




	H3-3)	Porte moyeu nu – déposé
	Bare hub carrier  – dismounted
	
	H3-4)	Porte moyeu nu – déposé
	Bare hub carrier  – dismounted



	Photo
Change angle view
	SAME AS G3-3 & G3-4
	Photo
Change angle view



	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	H3-5)	Point d'ancrage de triangle inférieur – déposé
	Lower wishbone pick up point – dismounted
	
	VIII-C5)	Point d'ancrage triangle inférieur – dimensions
	Lower wishbone pick up point – dimensions



	Photo 
Specify if SAME AS G3-5
Photo must be with a different angle view from G3-5
	TYPE 1
	Drawing
Specify if SAME AS VII-C5



	H3-6)	Point d'ancrage de triangle inférieur – déposé
	Lower wishbone pick up point – dismounted
	
	VIII-C6)	Point d'ancrage de triangle inférieur – dimensions
	Lower wishbone pick up point – dimensions



	Photo 
Specify if SAME AS G3-6
Photo must be with a different angle view from G3-6
	TYPE 2
	Drawing
Specify if SAME AS VII-C6





	H3-9)	Point d'ancrage de biellette de parallélisme arrière – déposé
	Rear toe link pick up point – dismounted
	
	VIII-C9)	Point d'ancrage biellette parallélisme arrière – dimensions
	Rear toe link pick up point –dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	H3-10)	Point d'ancrage de biellette de parallélisme arrière – déposé
	Rear toe link pick up point – dismounted
	
	VIII-C10)	Point d'ancrage biellette parallélisme arrière – dimensions
	Rear toe link pick up point – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing





	H3-11)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu– déposé
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dismounted
	
	VIII-C11)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu – dimensions
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dimensions



	Photo
Specify if SAME AS G3-9
Photo must be with a different angle view from G3-9
	TYPE 1
	Drawing
Specify if SAME AS VII-C9



	H3-12)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu– déposé
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dismounted
	
	VIII-C12)	Fixation de l'élément porteur au porte-moyeu – dimensions
		Fixation of the strut to the hub-carrier – dimensions



	Photo
Specify if SAME AS G3-10
Photo must be with a different angle view from G3-10
	TYPE 2
	Drawing
Specify if SAME AS VII-C10



	H3-13)	Adaptateur de carrossage – déposé
		Camber adapter – dimounted
	
	VIII-C13)	Adaptateur de carrossage – dimensions
	Camber adapter – dimensions



	Photo
Specify if SAME AS G3-11
	
	Drawing
Specify if SAME AS VII-C11





	H4-1)	Moyeu de roue nu – déposé
	Bare wheel hub  – dismounted
	
	VIII-D1)	Moyeu de roue – dimensions
	Wheel hub – dimensions



	Photo
Change angle view
SAME AS G4-1
	
	Drawing
SAME AS VII-D1



	H5-1)	Triangle/bras complet – déposé
	Complete wishbone/arm – dismounted
	
	VIII-E1)	Triangle/bras complet - Positions points de pivotement
	Complete wishbone/arm - Positions of pivot points



	Photo
	TYPE 1
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	




	H5-2)	Triangle/bras complet – déposé
	Complete wishbone/arm – dismounted
	
	VIII-E2)	Triangle/bras complet - Positions points de pivotement
	Complete wishbone/arm - Positions of pivot points



	Photo
	TYPE 2
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	H5-3)	Biellette de parallélisme arrière – déposé
	Rear toe link  – dismounted
	
	VIII-E2)	Biellette de parallélisme arrière - Positions points de pivotement
	Rear toe link - Positions of pivot points



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	




	706.
	STABILISATEUR ARRIERE / REAR STABILISER

	
	a)	Matériau
	Material
	     
	

	
	b)	Longueur efficace entre paliers
	Effective length between bearings
	     
	mm ± 1 %

	
		b1) Longueur effective globale
	       Effective length overall
	     
	mm ± 1 %

	
	c)	Diamètre efficace 
	Effective diameter 
	N° 1
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 2
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 3
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 4
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 5
	     
	± 0.2 mm

	
	
	N° 6
	     
	± 0.2 mm



	H6-1)	Stabilisateur - déposé
	Stabiliser - dismounted



	Photo



	H6-2)	Stabilisateur, levier, connection, entretoise déposés
	Stabiliser, blade, drop link and spacer dismounted



	Photo





	707.
	AMORTISSEURS ARRIERE / REAR SHOCK ABSORBERS

	
	b)	Type
	Type
	     

	
	c)	Principe de fonctionnement
	Principle of operation
	     

	
	
	TYPE 1
	TYPE 2

	
	d)	Marque
	Make
	     
	     

	
	e)	Référence
	Reference
	     
	     



	H7-1)	Amortisseur complet - déposé
	Complete shock absorber - dismounted
	
	VIII-G1)	Amortisseur complet – dimensions
	Complete shock absorber – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing

	Ref :      
	
	



	H7-2)	Amortisseur complet - déposé
	Complete shock absorber - dismounted
	
	VIII-G2)	Amortisseur complet – dimensions
	Complete shock absorber – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing

	Ref :      
	
	



	H8-1)	Jambe force Mc Pherson - déposée
	Mc Pherson strut - dismounted
	
	VIII-H1)	Jambe force Mc Pherson – dimensions
	Mc Pherson strut – dimensions



	Photo
	TYPE 1
	Drawing

	Ref :      
	
	



	H8-2)	Jambe force Mc Pherson - déposée
	Mc Pherson strut - dismounted
	
	VIII-H2)	Jambe force Mc Pherson – dimensions
	Mc Pherson strut – dimensions



	Photo
	TYPE 2
	Drawing

	Ref :      
	
	





	8.	TRAIN ROULANT / RUNNING GEAR



	803.
	FREINS / BRAKES

	
	a)	Système de freinage
	Braking system
	     

	
	b)	Nombre de maître-cylindres
	Number of master cylinders
	     

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	c)	Servo-frein
	Servo brakes
	|_|
	|_|
	

	
	c1)	Marque et type
	Make and type
	     

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	d)	Régulateur de freinage
	Braking regulator
	|_|
	|_|
	

	
	d1)	Emplacement
	Location
	     

	
	d2)	Type
	Type
	     



	X-B1)	Circuit de freinage complet
	Complete braking circuit



	Drawing





	J6-1)	Servo frein et maitre-cylindres assemblés - déposés
	Servo brake and master cylinders assembly - dismounted
	
	J6-2)	Servo frein/maitre-cyl. assemblés - montés dans leur emplacement
	Servo brake/master cylinders assembly - mounted in their location



	Photo
	
	Photo



	J6-4)	Kit de remplacement du servo frein - démonté
	Servo brake replacement kit - dismounted
	
	



	Photo
	
	



	J7-1)	Régulateur de freinage - déposé
	Brake regulator - dismounted
	
	J7-2)	Régulateur de freinage - monté dans son emplacement
	Brake regulator - mounted in its location



	Photo
	
	Photo





	803.
	FREINS / BRAKES

	
	e)	Nombre de cylindres par roue
	Number of cylinders per wheel
	     

	
	e1)	Alésage
	Bore
	     
	± 0.1 mm

	
	g1)	Nombre de plaquettes par roue
	Number of pads per wheel
	     

	
	g2)	Nombre d'étriers par roue
	Number of calipers per wheel
	     

	
	g3)	Matériau des étriers
	Caliper material
	     
	Matériaux des pistons et inserts
Material of pistons and inserts
	     



	J3-1)	Frein avant assemblé – zoom sur étrier et support
	Front brake assembly – zoom on calliper and support
	
	K3-1)	Frein arrière assemblé – zoom sur étrier et support
	Rear brake assembly – zoom on calliper and support



	Photo
	
	Photo



	J4-1)	Etrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake calliper
	
	J4-2)	Etrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake calliper



	Photo
	
	Photo

	Ref :      
	
	





	J4-5)	Support d'étrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake caliper support
	
	J4-6)	Support d'étrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake caliper support



	Photo
	TYPE 1
	Photo



	J4-7)	Support d'étrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake caliper support
	
	J4-8)	Support d'étrier de frein avant / arrière
	Front / rear brake caliper support



	Photo
	TYPE 2
	Photo



	J8-1)	Frein à main - monté dans son emplacement
	Hand brake - mounted in its location
	
	J8-2)	Frein à main - déposé
	Hand brake - dismounted



	Photo
	
	Photo





	X-B2)	Schéma du système de frein à main
	Scheme of hand brake system



	Drawing



	804.
	DIRECTION / STEERING

	
	a)	Type
	Type
	     

	
	b)	Rapport de démultiplication
	Steering ratio
	     
	mm / tour
mm/rev

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	c)	Servo-assistance
	Power assistance
	|_|
	|_|
	

	
	d)	Type d'assistance
	Type of power assistance
	     

	
	e)	Emplacement de l'assistance
	Location of the power assistance
	     

	
	f)	Emplacement du boitier électronique
	Location of the electronic control unit
	     

	
	h)	Poids minimum
	Minimum weight,
	     
	g
	Sans biellettes (voir photo J9-1)
Without steering rods (as photo J9-1)

	
	
	Oui/Yes
	Non/No
	

	
	i)	Refroidisseur d'huile
	Oil cooler
	|_|
	|_|
	

	
	i1)	Type
	Type
	     



	J9-1)	Mécanisme de direction - déposé
	Steering mechanism - dismounted



	Photo





	J9-2)	Mécanisme de direction - déposé
	Steering mechanism - dismounted



	Photo



	J9-3)	Biellette de direction - déposée
	Steering rod - dismounted
	
	X-C1)	Biellettes de direction – dimensions
	Steering rod –  dimensions



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids
Weight
	     
	g
	+5 %
-2 %
	
	



	J10-1)	Pompe d'assistance de direction - déposée
	Power steering pump - dismounted
	
	J10-3)	Réservoir de pompe d'assistance de direction - déposé
	Power steering pump tank - dismounted



	Photo
	
	Photo





	J10-4)	Système de refroidissement complet - déposé
	Complete cooling system - dismounted
	
	J10-5)	Système de refroidissement complet - monté
	Complete cooling system - mounted



	Photo
	
	Photo



	J11-1)	Colonne de direction - déposée
	Steering column - dismounted



	Photo



	J11-2)	Colonne de direction - déposée
	Steering column - dismounted



	Photo





	9.	CARROSSERIE - CHASSIS (COQUE) / BODYWORK - CHASSIS (BODYSHELL)



	901.
	INTÉRIEUR / INTERIOR

	
	e)	Poids minimum de la planche de bord
	Minimum weight of the dashboard
	     
	g



	L1-1)	Planche de bord - déposée
	Dashboard - dismounted



	Photo



	L2-1)	Pédalier - déposé vu de face
	Pedal box - dismounted seen from front
	
	L2-2)	Pédalier - déposé vu de profil
	Pedal box - dismounted seen from side



	Photo
	
	Photo



	L2-3)	Pédalier - monté dans son emplacement
	Pedal box - mounted in its location
	
	XII-A2)	Position longitudinale du siège arrière d'origine
	Longitudinal position of the original back seat



	Photo
	
	Drawing





	L3-2)	Compresseur de climatisation - monté
	Air conditioning compressor - mounted
	
	L3-3)	Suppression du compresseur de climatisation - installation
	Removal of air conditioning compressor - installation



	Photo
	
	Photo





	902.
	EXTÉRIEUR / EXTERIOR



	XIII-A1)	Materiaux des panneaux de carrosserie
	Materials of bodywork panels

	MATERIAUX METALLIQUES / METALLIC MATERIALS

	Numéro / Label
	Pièce / Part
	Matériau / Material

	01
	     
	     

	02
	     
	     

	03
	     
	     

	04
	     
	     

	05
	     
	     



	MATERIAUX PLASTIQUES / PLASTIC MATERIALS

	Numéro / Label
	Pièce / Part
	Matériau / Material

	11
	     
	     

	12
	     
	     

	13
	     
	     

	14
	     
	     

	15
	     
	     

	16
	     
	     

	17
	     
	     

	18
	     
	     

	19
	     
	     

	20
	     
	     

	21
	     
	     

	22
	     
	     

	23
	     
	     

	24
	     
	     

	25
	     
	     



	VITRAGES / GLAZING

	Numéro / Label
	Pièce / Part
	Matériau / Material
	Epaisseur min. / Min. thickness

	31
	     
	     
	     
	mm

	32
	     
	     
	     
	mm

	33
	     
	     
	     
	mm

	34
	     
	     
	     
	mm

	35
	     
	     
	     
	mm





	Drawing





	M4-1)	Capot moteur - déposé
	Engine bonnet - dismounted
	
	M4-2)	Capot moteur - déposé
	Engine bonnet - dismounted



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	XIII-D1)	Capot moteur – dimensions des ouvertures
	Engine bonnet – dimensions of openings



	Drawing

	Tolerance ±1% for dimensions over 100 mm (not applicable to areas) - Tolerance ±1mm for dimensions up to 100 mm





	M4-3)	Ouverture capot moteur – Enjoliveur monté
	Engine bonnet openings – Trim mounted
	
	M5-1)	Aile avant - déposée
	Front fender - dismounted



	Photo with height
	
	Photo

No sticker



	M5-2)	Aile avant – montée, vue de 3/4 avant
	Front fender – mounted, seen 3/4 front
	
	M5-2b)	Aile avant – montée, vue de 3/4 arrière
	Front fender – mounted, seen 3/4 rear



	Photo

No sticker
	
	Photo

No sticker





	M6-1)	Aile arrière - déposée
	Rear fender - dismounted
	
	



	Photo

No sticker
	
	



	M6-2)	Aile arrière – montée, vue de 3/4 avant
	Rear fender – mounted, seen 3/4 front
	
	M6-2b)	Aile arrière – montée, vue de 3/4 arrière
	Rear fender – mounted, seen 3/4 rear



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	LHS
	
	RHS



	M7-1)	Porte avant nue – face intérieure
	Bare front door – inner face
	
	M7-1)	Porte avant nue – face intérieure
	Bare front door – inner face



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	M8-1)	Porte arrière nue – face intérieure
	Bare rear door – inner face
	
	M8-1)	Porte arrière nue – face intérieure
	Bare rear door – inner face



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	M8-5)	Porte arrière – modification passage de roue
	Rear door – modification of wheel arch
	
	M8-5)	Porte arrière – modification passage de roue
	Rear door – modification of wheel arch



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	COTE PILOTE / DRIVER'S SIDE



	M7-2a)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA– déposé
	Lateral energy absorbing device VA – dismounted
	
	XIII-H1)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA
	Lateral energy absorbing device VA



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	according to TL n°58
	
	

	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	



	M7-2b)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA– monté
	Lateral energy absorbing device VA – mounted
	
	



	Photo
Side view from inboard to outboard
	
	





	M7-2c)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB– déposé
	Lateral inner energy absorbing device VB – dismounted
	
	XIII-H2)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB
	Lateral inner energy absorbing device VB



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	according to TL n°58
	
	

	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	



	M7-2d)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB– monté
	Lateral inner energy absorbing device VB – mounted
	
	



	Photo mounted in door
Side view from inboard to outboard
	
	



	M7-3)	Panneau avant intérieur de protection latérale - déposé
	Front side protection inner panel - dismounted
	
	M7-4)	Panneau avant intérieur de protection latérale - monté
	Front side protection inner panel - mounted



	Photo
	
	Photo





	M8-3)	Panneau arrière de protection latérale - déposé
	Rear side protection panel - dismounted
	
	M8-4)	Panneau arrière de protection latérale - monté
	Rear side protection panel - mounted



	Photo
	
	Photo





	COTE COPILOTE / CODRIVER'S SIDE



	M7-2a)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA– déposé
	Lateral energy absorbing device VA – dismounted
	
	XIII-H1)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA
	Lateral energy absorbing device VA



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	according to TL n°58
	
	

	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	



	M7-2b)	Elément absorbeur d'énergie latéral VA– monté
	Lateral energy absorbing device VA – mounted
	
	



	Photo
Side view from inboard to outboard
	
	





	M7-2c)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB– déposé
	Lateral inner energy absorbing device VB – dismounted
	
	XIII-H2)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB
	Lateral inner energy absorbing device VB



	Photo
	
	Drawing



	Matériau
Material
	     
	according to TL n°58
	
	

	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	



	M7-2d)	Elément absorbeur d'énergie latéral intérieur VB– monté
	Lateral inner energy absorbing device VB – mounted
	
	



	Photo mounted in door
Side view from inboard to outboard
	
	



	M7-3)	Panneau avant intérieur de protection latérale - déposé
	Front side protection inner panel - dismounted
	
	M7-4)	Panneau avant intérieur de protection latérale - monté
	Front side protection inner panel - mounted



	Photo
	
	Photo





	M8-3)	Panneau arrière de protection latérale - déposé
	Rear side protection panel - dismounted
	
	M8-4)	Panneau arrière de protection latérale - monté
	Rear side protection panel - mounted



	Photo
	
	Photo





	M9-1)	Pare-chocs avant - déposé face extérieure
	Front bumper - dismounted outer side
	
	M9-2)	Pare-chocs avant - déposé face intérieure
	Front bumper - dismounted inner side



	Photo

No sticker
	
	Photo

No sticker



	Matériau
Material
	     
	
	

	Poids minimum
Minimum weight
	     
	g
	
	



	XIII-I1)	Pare-chocs avant vu de face – dimensions des ouvertures
	Front bumper seen from front – dimensions of openings



	Drawing

	Tolerance ±1% for dimensions over 100 mm (not applicable to areas) - Tolerance ±1mm for dimensions up to 100 mm



	XIII-I2)	Pare-chocs avant vu de côté – dimensions des ouvertures
	Front bumper seen from side – dimensions of openings



	Drawing

	Tolerance ±1% for dimensions over 100 mm (not applicable to areas) - Tolerance ±1mm for dimensions up to 100 mm





	Splitter lip – Max exposed length measured at Bumper outer edge



	Photo or drawing



	Splitter lip – dimensions



	Photo or drawing



	M11-1)	Pare-chocs arrière - déposé face extérieure
	Rear bumper - dismounted outer side
	
	M11-2)	Pare-chocs arrière - déposé face intérieure
	Rear bumper - dismounted inner side



	Photo

No sticker
	
	Photo

No sticker





	M14-1)	Aileron arrière complet - déposé
	Complete rear wing - dismounted
	
	M14-2)	Aileron arrière complet - déposé
	Complete rear wing - dismounted



	Photo

No sticker
	
	Photo

No sticker



	M14-3)	Aileron arrière complet - monté sur la voiture
	Complete rear wing - mounted on car
	
	



	Photo

No sticker
	
	





	XIII-N1)	Aileron arrière complet – déposé - dimensions
	Complete rear wing – dismounted - dimensions



	Drawing

	Tolerance ±1% (UOS)



	XIII-N4)	Aileron arrière complet monte sur la voiture vu de côté – positions longitudunale et verticale
	Complete rear wing mounted on car seen from the side – longitudunal and vertical positions



	Drawing

Aileron monté en vue de côté, position par rapport au point de porte à faux du pare-chocs arrière
Wing mounted in side view, position from rear bumper overhang point

	Tolerance ±1% (UOS)





	903.
	CHÂSSIS (COQUE) / CHASSIS (BODYSHELL)



	N1-1)	Coque nue – Vue d'ensemble
	Bare bodyshell – General view
	
	N1-2)	Coque nue – Vue d'ensemble
	Bare bodyshell – General view



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	N1-3)	Coque nue – Compartiment moteur
	Bare bodyshell – Engine compartment
	
	N1-4)	Coque nue – Habitacle vu de la baie de pare-brise
	Bare bodyshell – Cockpit seen from windscreen opening



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	N1-5)	Coque nue – Habitacle vu de la baie de vitre arrière
	Bare bodyshell – Cockpit seen from rear window opening
	
	N1-6)	Coque nue – Toit vu de l'habitacle
	Bare bodyshell – Roof seen from cockpit



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint





	N1-7)	Coque nue – Compartiment à baggages
	Bare bodyshell – Luggage compartment
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	



	N1-8)	Coque nue – Vue de dessous
	Bare bodyshell – Seen from underneath



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint





	MODIFICATIONS DU CHASSIS (COQUE) / MODIFICATIONS OF CHASSIS (BODYSHELL)



	Le constructeur de la Variante Kit VRa2 atteste
que les modifications effectuées sur le châssis/coque
ne modifient pas la résistance de la voiture en cas de choc
The manufacturer of the VRa2 Kit Variant certifies
that the modifications carried out on the chassis/bodyshell
do not modify the resistance of the car in case of impact
	Nom et signature du représentant du Constructeur du véhicule
Name and signature of the car manufacturer representative

	
	     
	Signature



	N2-1)	Support supérieur de radiateur - déposé
	Upper radiator support - dismounted
	
	N2-2)	Support supérieur de radiateur - monté
	Upper radiator support - mounted



	Photo
	
	Photo



	N2-3)	Traverse avant - déposée
	Front crossmember - dismounted
	
	N2-4)	Traverse avant – montée
	Front crossmember - mounted



	Photo
	
	Photo



	N3-1)	Cloison avant – Modification pour ventilation habitacle
	Front bulkhead – Modification for cockpit ventilation
	
	N3-2)	Cloison avant – Modification pour ventilation habitacle
	Front bulkhead – Modification for cockpit ventilation



	Photo with dimensions

No paint
	
	Photo with dimensions

No paint





	N3-3)	Cloison avant – Modification pour passage colonne de direction
	Front bulkhead – Modification for steering column passage
	
	N3-4)	Cloison avant – Modification pour passage colonne de direction
	Front bulkhead – Modification for steering column passage



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N4-1)	Longeron avant – Modification pour palier de barre anti-roulis
	Front member – Modification for the anti-roll bar bearing
	
	N4-2)	Longeron avant – Modification pour support GMP
	Front member – Modification for Power Unit support



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N4-3)	Longeron avant – Modification pour support GMP
	Front member – Modification for Power Unit support
	
	N4-4)	Longeron avant – Modification pour installation boite
	Front member – Modification for gearbox installation



	Photo

No paint
	
	Photo with dimensions

No paint





	N5-1)	Tunnel – Pièces démontées avant assemblage
	Tunel – Parts dismantled befroe assembly
	
	N5-2)	Tunnel assemblé
	Tunel assembly



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N5-3)	Tunnel assemblé
	Tunel assembly
	
	N5-4)	Tunnel assemblé
	Tunel assembly



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N6-1)	Plancher – Modification pour montage pédalier
	Floor – Modification for the mounting of the pedal box
	
	N6-1b)	Plancher – Modification pour installation réservoir
	Floor – Modification to install fuel tank



	Photo

No paint
	
	Photo with dimensions

No paint





	
N7-1)	Longeron arrière – Modification pour palier de barre anti-roulis
	Rear member – Modification for the anti-roll bar bearing
	
	



	Photo with dimensions

No paint
	
	



	N8-1)	Soubassement arrière – Modification pour essieu arrière
	Rear underbody – Modification for rear axle
	
	N8-2)	Soubassement arrière – Modification pour essieu arrière
	Rear underbody – Modification for rear axle



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N9-1)	Bac de roue de secours - Modification
	Spare wheel housing – Modification
	
	N9-2)	Bac de roue de secours - Modification
	Spare wheel housing – Modification



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	LHS
	
	RHS



	N10-1)	Passage de roue avant – démonté avant assemblage
	Front wheel housing - dismantled before assembly
	
	N10-1)	Passage de roue avant – démonté avant assemblage
	Front wheel housing - dismantled before assembly



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N10-2)	Passage de roue avant – monté
	Front wheel housing - mounted
	
	N10-2)	Passage de roue avant – monté
	Front wheel housing - mounted



	Photo – no paint

Dimensions de la modification longeron pour arbre de transmission
Dimensions of modification of member for drive shaft
	
	Photo – no paint

Dimensions de la modification longeron pour arbre de transmission
Dimensions of modification of member for drive shaft



	N10-3)	Chappelle de suspension avant – fixation supérieure
	Front suspension turret – top mount
	
	N10-4)	Chappelle de suspension avant – fixation supérieure
	Front suspension turret – top mount



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	LHS
	
	RHS



	N11-1)	Passage de roue arrière – démonté avant assemblage
	Rear wheel housing - dismantled before assembly
	
	N11-1)	Passage de roue arrière – démonté avant assemblage
	Rear wheel housing - dismantled before assembly



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint



	N11-2)	Passage de roue arrière – monté
	Rear wheel housing - mounted
	
	N11-2)	Passage de roue arrière – monté
	Rear wheel housing - mounted



	Photo – No paint

Dimensions de la modification longeron pour arbre de transmission
Dimensions of modification of member for drive shaft
	
	Photo – No paint

Dimensions de la modification longeron pour arbre de transmission
Dimensions of modification of member for drive shaft



	N11-3)	Chappelle de suspension arrière – fixation supérieure
	Rear suspension turret – top mount
	
	N11-4)	Chappelle de suspension arrière – fixation supérieure
	Rear suspension turret – top mount



	Photo

No paint
	
	Photo

No paint





	10.	SECURITE / SAFETY



	1001.
	ARMATURE DE SECURITE / SAFETY CAGE

	
	a)	Fabricant
	Manufacturer
	     

	
	b)	Numéro type d’identification de l’armature
	Typical identification number of the cage
	     

	
	c)	Validée avec une masse maximale de
	Validated with a maximum mass of
	     
	Kg



	SC-0)	Armature complète vue de 3/4 avant (hors de la voiture) – Position de la plaque d’identification indiquée par la flèche
	Complete cage seen from 3/4 front (outside the car) – Position of the identification plate indicated by the arrow



	Drawing



	Le constructeur de la Variante Kit VRa2 atteste que
la présente Armature de Sécurité est conforme au
Règlement d’Homologation pourArmatures de Sécurité
en vigueur à la date d’homologation figurant en page 1
The manufacturer of the VRa2 Kit Variant certifies that
the present Safety Cage complies with
the Homologation Regulations for Safety Cages
in force at the homologation date specified on page 1
	Nom et signature du représentant du Constructeur du véhicule
Name and signature of the car manufacturer representative

	
	     




	DIMENSIONS DES TUBES DE L’ARMATURE / DIMENSION OF CAGE TUBING



	Numéro
Label
	Nom du composant
Name of the component
	Nuance d’acier
Grade of steel
	Diamètre ext.
Outer diameter
±0.2 mm
	Epaisseur
Wall thickness
±0.2 mm

	01
	MAIN ROLLBAR
	     
	     
	     

	02
	DIAGONAL MEMBERS OF MAIN ROLLBAR
	     
	     
	     

	03
	FRONT OR LATERAL ROLLBAR
	     
	     
	     

	04
	BACKSTAYS
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     
	     



	Drawing with tube labels



	Total length of all tubes with a diameter of less  than 40 mm (steering column support tubes excluded)
	     
	m




	SC-1)	Emplacement de la plaque d’identification
	Location of identification plate
	
	SC-2)	Plaque d’identification
	Identification plate



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	



	SC-3)	Arceau avant ou latéral – Vue d’ensemble
	Front or lateral rollbar – General view
	
	SC-4)	Arceau avant ou latéral – Ancrage sur la coque
	Front or lateral rollbar – Mounting on bodyshell



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-5)	Arceau latéral – Ancrage sur la coque
	Lateral rollbar – Mounting on bodyshell
	
	SC-6)	Arceau avant ou latéral – Fixation au montant A
	Front or lateral rollbar – Fixing to A-pillar



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint





	SC-7)	Renfort de montant de pare-brise  – Vue d’ensemble
	Windscreen pillar reinforcement – General view
	
	SC-8)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec arceau avant
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with front rollbar



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-9)	Renfort montant pare-brise- Jonction avec entretoise de porte
	Windscreen pillar reinforcement- Junction with doorbar
	
	SC-IX)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec entretoise de porte
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with doorbar



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions



	SC-10)	Renfort montant pare-brise - Jonction avec arceau avant
	Windscreen pillar reinforcement – Junction with front rollbar
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	





	SC-11)	Arceau principal – Vue d’ensemble
	Main rollbar – General view
	
	SC-12)	Arceau principal ou latéral – Ancrage sur la coque
	Main or lateral rollbar – Mounting on bodyshell



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-13)	Arceau principal ou latéral – Fixation au montant B
	Main or lateral rollbar – Fixing to B-pillar
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	



	SC-14)	Arceau principal – Entretoises diagonales et goussets
	Main rollbar – Diagonal members and gussets
	
	SC-XIV)	Arceau principal – Entretoises diagonales et goussets
	Main rollbar – Diagonal members and gussets



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions





	SC-15)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar
	
	SC-16)	Entretoises diagonales – Jonction avec arceau principal
	Diagonal members – Junction with main rollbar



	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-17)	Entretoises de portes – Vue d’ensemble
	Doorbars – General view
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	



	SC-18)	Entretoises de portes – Goussets
	Doorbars – Gussets
	
	SC-XVIII)	Entretoises de portes – Goussets
	Doorbars – Gussets



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions





	SC-19)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant
	Doorbars – Junction with front rollbar
	
	SC-20)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau avant
	Doorbars – Junction with front rollbar



	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-21)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal
	Doorbars – Junction with main rollbar
	
	SC-22)	Entretoises de portes – Jonction avec arceau principal
	Doorbars – Junction with main rollbar



	Photo – Top junction

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo – Bottom junction

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-23)	Renfort de toît – Vue d’ensemble
	Roof reinforcement – General view
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	





	SC-24)	Renfort de toît – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets
	
	SC-XXIV)	Renfort de toît – Goussets
	Roof reinforcement – Gussets



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Drawing of gusset with typical dimensions



	SC-25)	Renfort de toît – Jonction avec arceau avant
	Roof reinforcement – Junction with front rollbar
	
	SC-26)	Renfort de toît – Jonction avec arceau principal
	Roof reinforcement – Junction with main rollbar



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-27)	Jambes de force arrière – Vue d’ensemble
	Backstays – General view
	
	SC-28)	Jambes de force arrière – Ancrage sur la coque
	Backstays – Mounting on bodyshell



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint





	SC-29)	Jambes de force arrière – Jonction avec arceau principal
	Backstays – Junction with main rollbar
	
	SC-30)	Extension vers point d'ancrage sup. de suspensions avant
	Extension to front suspension upper mounting point



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-31)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts
	
	SC-32)	Fixations des sangles d'épaule des ceintures de sécurité
	Mountings of the shoulder straps of the safety belts



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-33)	Support colonne de direction
	Steering column support
	
	



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	





	SOUDURES SUPPLEMENTAIRES DE FIXATION DE L'ARMATURE A LA COQUE / SUPPLEMENTARY WELDS FOR ATTACHING THE CAGE TO THE BODYSHELL



	SC-34)	     
	     
	
	SC-35)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-36)	     
	     
	
	SC-37)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint



	SC-38)	     
	     
	
	SC-39)	     
	     



	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint
	
	Photo

Bare bodyshell with cage and no paint





	EMPRISE DES RENFORTS D'ARMATURE DANS L'OUVERTURE DE PORTE / PRESENCE OF THE CAGE REINFORCEMENTS IN THE DOOR APERTURE



	Drawing (see example in HR)



	ANGLE ARCEAU PRINCIPAL PAR RAPPORT À LA VERTICALE & AVANT PAR RAPPORT A L'HORIZONTALE
ANGLE OF MAIN ROLLBAR TO THE VERTICAL & OF FRONT ROLLBAR TO THE HORIZONTAL



	Drawing





	INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES / COMPLEMENTARY INFORMATION



	CI-1)	     
	     
	
	CI-2)	     
	     



	
	
	



	CI-3)	     
	     
	
	CI-4)	     
	     



	
	
	



	CI-5)	     
	     
	
	CI-6)	     
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